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Abstract

Interference has been an issue of research in foreign bibliography both in language
learning process and in translation studies. As far as foreign languages are concerned,
the studies conducted deal with bilinguals and the observations made refer to the extent
to which the subjects are influenced in vocabulary and syntax not only within their
native languages but also in comparison with third languages. As far as translation is
concerned, interference relates to how translators transfer a text into the target language.
Given the fact that every text is part of the target culture and every culture is run by a
set of rules called norms, the speakers’ compliance to them results in the acceptance or
rejection of an utterance by native speakers.
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1. ITapeppoin koL YAOGGEG

H ylwooiwky mopeufolrs (interference) éyer mopammpnbdei ko €xer peretndel extevmg
OGOV aopd otV ekpadnon tov yYAowoodv yevikdtepa. Ot peléteg £xouv g apetnpia
TOVG SlYA®WGGOVE OUANTES KOl KATAYPAPOLV TO OG0 awTol ennpedloviol 6to Ae&hdylo
Kot 6T1 GUVTOET, TOGO AVALEGO GTIC OVO UNTPIKES TOVG YAMGGES AALA KOl GE GYECT LLE
Tpitec.

Y1 pedétn toug ot Sunderman kot Kroll gpguvodv v enidpacn mov éxel 1 unTpikn
YA®ooo otV EEVN YADOGO 6T O1dpopa emimeda yvmong e devtepng o€ 6,1t apopd
610 Ae&hoy10. 'Etot, Aowmdv, mapatnpovv Ot 1 emidpacn TG UNTPIKNG YADGGOS 6TV
E&vn elvan epeavig 1060 og AeEIL0YIKOUG THTOVE OGO KOl GE LETAPPUCTIKA 1GOSVVOLLLOL
og Gropa mov KotExovv aptoto v EEvn yAdooo (Sunderman kou Kroll 2006: 417).
Eniong, m mopepfoin oe (qmuota HopeNG OmOTEAEL YEVIKO YOPOKINPICTIKO TNG
avoyvmpLong AEEEMV Yo TOVG diyA®WGGOVC.

O Elston-Giittler kon Williams (2008) acyolovvtor pe v €nidpacm TG TPOTNG
yhoooog I'l kotd v AeCwomoinom ot Oevtepn yAwooca [2 oe mpotocilokd
ovykeipeva mpoyopnuévov epuavopovov g Ayyhkne. H épesvva eotialer oe
TEPMTOGEIS OTOL oAvonueg AéEeg g 'l avrikabiotavior amd aveEdpmreg AéEelg
ot 2.

Ot Rothman ka1 Amaro ( 2010) eotidlovv oT1g aALOYEG TOL EVOEYETAL VO VTTAPYOVY GE
0,TL 0POPA GTO GLVTAKTIKO emimedo Katd tnv ekpuddnon wag tpitng EEvne yAwoasag. Ot
apdyovteg mov e€etdlovv gtvar M emppon ¢ unTpkng yAwocag I'l, n emppon g
npog EEvng YAwooag 2 ko éva povtédo (Cumulative Enhancement Model), katd to
0omol0  TPAYUOTOMOLEITOL  EMAEKTIKY] HETOPOPE omd omowdnmote mpoLmdpyovoa
YAWGGOAOYIKT YVAOON.

Emiong, ov Hatzidaki, Branigan kot Pickering (2011) peAétnoov 10 @aivouevo g
mopepPoing o odvtaln o€ diyAwocovg oAntég ™ EAAnvikng ko e AyyAikng
yhoooag. [T ocvykekpiuéva, eotidcov omnv €PELVO TNG CGLUE®VING VTOKEWEVOV-
PAUOTOG OAAL Kol GTO OGO EMMPEAGUEVOL EIVOL Ol OMIANTEG OO TN YPNOoN VKOV 1
TANOLVTIKOL ap1BpoD Kaotd TN HETAPPACT) GTNV £TEPT] YADGGO TOVG.



2. MapepPoin ko petaepaocn

Agdopévov Ott M mapepPor a@opd ot YA®ooeg, ogv Oa umopovoe va unv
ovoyetileton kKou pe v Emomun e Metdepaong, dedopévov 6Tt petdopaocn eivat, og
AOPEG YPOLLES, 1) LETAPOPE EVOC KEWEVOL O o YADGSA (YADOGO-TNYN) GE Lot GAAN
(YA®oo0-6TOY0). AVTOD TOV €I00VG N LETAPOPA INUIOVPYEL APKETA TPOPANLOTA GTOVG
EMO0EOVG UETOPPAUCTEG, Ol OO0l KOAOVVTIOL VO OOoQAcicovy apevog TL akpipog B
LETAPEPOLV KO 0PETEPOV TTAOG Bl To petagépovv. H évvola g mapepfoing oyetileton
LE TO 0eVTEPO GKEAOG TOL TPOPANUATICUOD TWV UETAPPACTMV.

O Newmark avagépetor omv moapepforn kat v opilel og ™ petagopd M TV
avtore€el peTAPpacn eVOg GTOXEIOV TG YAMGOAG-TNYNG 1 MG TPITNG YAMGoHS GTO
Kelpevo-otdyoc. €2g ototyeio vogitatl 1 cuvtakTikn doun, pa AEEN, £vog WOIOUATICUOG, 1
HETOQOPEG | M oelpd TV Aé&ewv. Mmopel emiong vo mepthapfavel T0 UNKOG T®V
TPOTAGEWV, To oNueia oTiéng, Ta KHPL OVOUATO, TOVG VEOAOYIOHOVS N TIG AEEELG TTOV
&yovv moAtopkd Papog (Newmark 1991: 78). I'w tov Newmark m mapeppoin
eCoptdtor v pépn omd TO KEWEVIKO €100G, OedOHEVOL OTL OTNV TEPITTOON NG
AOYOTEXVIKNG UETAQPACNG TO &V AOY® @owvopevo €xel Betikn ypotd a@ov cuyvd
gumhovtiCel ™ petdepoon. Oetikn mapepPoin pmopel va vdpyel kot oTovg Otebveic
opyavicpovg Otav otoYog ivar 1 Pertioon g emkovmviag Le TNV TLTOTOINGT T®V
Opwv Tov avapEpovtal e Becpong kot dadtkacieg. Qotdco, N TapepPorn pmopel va
elvar apvnTikn 0tav KotaAnyel vo mapdyet po poper apykd (Newmark 1991: 80). X1
ovvéyela (Newmark 1991: 83-86), drokpivel €61 Katnyopieg mapepuoing:

e TN GLVTIOKTIKN TopeUPOAn, M omoio mepiapPavel AavOOoUEVES YPOLLUOTIKES
O0LEG KOl 0 KUPLOTEPOS AOYOS EUPAVIONG NG €ival 1 eEAMmNG amd LEPOVS TOL
LETOPPAUGTY YVAOGCT TOV YPOLUUATIKOV SOUMY TNG UNTPIKNG TOL YADCGOG,

e 1 Ag&hoyikn mopepPoAr), n omoia amotelel moAD mo cofapd AdBog kabdg
aALOLDVEL TO VOMULOL TNG TTPOTOUGTG,

e TN UETOQOPIKN TOPEUPOAT, M HETAPPACN TOV omoiwv ogeilel va yiveton
Aapavovtag Kaveig vwoyn ™ cvyvoTNTA, TO VYOG, TI PLGIKOTNTA,

e NV mopeUPorr] ot oEPd TV AEEEMV, N OO0 KOTAOEIKVOEL TNV EUPOCT] TOV
Béhet va 0OGEL O GLVTAKTNG TOL KEWEVOL-TINYY),

e TNV TOMTICUIKY] TAPEUPOAT], TN HETAPPACT dINAaON TV AEewV oL oyetilovtan
L€ TOV TOMTIGUO P0G YDPOG KOt

e NV WapeUPOAT TG TPITNG YADOCOOGS, KATA TNV OTOi0 O LETAPPOCTNG EnnpedleTon
amod TV Tpitn YADOGGO epyaciog Tov.

O BepehMomc g Bempiog tov Tleprypapwadv Metagppactik®v Emovddv Toury
Toviel OTL N HETAPPAOT) EUTEPLEYEL £ OPIGLOV dVO YADGGESG KO, MG EK TOVTOV, KIvEiToL
avAUESH GE OVO TOMTIGLOVG, Ol OTO{ol [E TN GEPA TOLG OEmOVTOL anmd £va GUVOAO
Kavovav, Tig vopueg (norms). Eniong, Osmpel 011 «ot voppeg vioBetovvton amd To dTopa
670 TAO{G10 TNG KOWMVIKOTOINGTG TOVG Kot 0 Babiog THpnong Toug amd TouG PUGTKOVS
opuMNTES [...] emopel amodoyn N amdppyn Hiog Tpoypdtoons Adyov ond to Aoumd
PEAN TGS YAWGGIKNG kowvotnTag» (Zapddkng 2010: 153-154). Qg ek tovToL, N EMAOYN
N 6 g tdde M TG Oeiva amdOOoNG KATA TN UETOPPUCTIKY] OlodiKacio yiverot
GULPOVO LLE KOWVMVIKOVG KOl YAMGGIKOVS TAPAYOVTES.

To yeyovoc avtd elval katavontd av avaloylotel Kaveig OTL 11 HETAPPOOT ATOTEAEL
amd TN EUOT| TNG KEILEVO, TO OTOI0 «EVTACOETAL GTO MOMTIGHIKO cvuotnua g ['Z, pe
eotiaon ot anuavtkotytae (significance) 1 v amodektoOTNTE TOL (Zaprddkmg 2010:
155). Xg 6,11 apopd GTNV KOWMVIKO-TOMTIGUIKY] TNG O1AGTAOT), 1| LETAPPOOT VITOKELTOL
6€ TEPLOPIGUOVS O1apOpwV €W0®MV Ko Babudv. ['a moapdoetyua, n I'Tl kor n I'E pe 11g



petalh toug oyéoeig, N Seopd ota 10N KEWWEV®V, Ol OTUAGLOAOYIKES O10POPES, T
OTOOEKTOTNTO GTOV TOAMTICUO-GTOYO, 1| omoia e TN oelpd g kabopilel Tn BEon mov Oa
népetl to petdppacpo péco og avtov (Toury 1995: 204-205) v n euneipia mov drabétet
kavelg oty petdepaon (Toury 1995: 254).

Q¢ ek T0UTOV, 0 EKACTOTE LETAPPACTNG KaAeiTol KAOE popd va emAEEEL av TO KElLEVO
oL Ba cvvtdacet Oa cupPadilet pe To TPOTOHTLO Kt APa LE TIG VOPLEG TTOL BETEL TO 1510
N e TIg vOpueg mov BETEL 0 TOMTIGUOC-GTOYOG, 0 0Toiog B «PIAOEEVIOEL TO TEAMKO
TPoidV. XNV TPOTN mEPITTOON, Yiveton AOYoC Yo emopkn uetagpacn (adequate
translation), katd v omoia vAomotovvion ot ['E keevikég oyéoelg tov KII ympic o
UETOPPAUCTNG Va. AapPdvel vtoyn to oo Tov [Pacikd] YAwccoroywkd cvotnua (Even-
Zohar 1975: 43) ka1 evéeyopéVmG VoL LNV CUUPOVEL LE TIC VOPLLES KO TIG TPOKTIKES TOL
TOMTIGHOV-0TOYOL. Xt Oe0Tepn mepintmon, otvetar EUQocn oTic VOPUES TOL
TOMTICHOV-0TOYOV, 1 TPOCKOAANCT oTlg omoieg kabopilelr TV  amodexToTyTO
(acceptability) Tov keévov (Toury 1995: 56).

21N ovvéyeln, SITVTTAOVEL TO VOpo ™G mopeufolns (interference) g e&ng: «Xtm
LETAPPAOT, TO PALVOLEVA TTOV TPOGLOLALOVY T GVGTACT] TOL KEWWEVOL-TNYN TELVOLV Vi
petapépovion 610 Keipevo-otoxos» (Toury 1995: 275). O Bewpnrikdg kbvel Adyo yia
apvNTIKN TopEUPOA, OTav 01 SOUEG TOVL XPNGLOTOLEL O LETAPPACTNG ATOKAIVOLY amd
TIG «KOVOVIKEG) OOUEG TNG YAMGGOG-GTOYXOV, Kol Yo OeTiky mopepuPorr, Otav Ta
LETAPEPOLLEVA GTOLYELD HEV ONULOVPYOVV GTO KEIUEVO-GTOYOG «LUN KAVOVIKES) OOUEC.

To pawvdpevo g mapepfoing pmopel va eEnyndet apevog vd yvoclakovg 6povg Kot
APETEPOL VIO KOWMVIOYAMGGOAOYIKOVG TOPAYOVIEG. XINV  TPAOTN TEPITTOON
EVOLIPEPEL TO TG TPOoceYYilel 0 €kAOTOTE UETOPPACTNG TO 000EV Kelpevo: ¢ pio
eviaio. ovtotnta (one entity), ONAAON ®G £V OLTOTEAEG UNVLUOL LIOG EMKOIVOVIOKNG
npaéng, N g opyavwon oviotitwv devtépov emmédov (lower-level linguistic entities).
g 0,11 0popl 6TOVG KOWVOVIOYA®GGOAOYIKOVS Tapdyovteg, o Toury Bewpel 11 vdpyet
ovoyn (tolerance) 6to UVOUEVO TNG TOPEUPOANG OTAV 1| LETAPPOCT] TPOYLOTOTTOLE I TOL
amd o YAOGGH/Eva TOMTICUO «UeYOAOL KOPOLGSH, Kupimg Otav 1 YA®GGa-6tdy0s/0
TOMTIGHOG-0TOY0G Oempovvial «eAdocovocy onuaciog (Toury 1995: 267-279).

H Mauranen (2004: 65-82) efétace €dv 10 Qovopevo ¢ mapePfoAng omoteAet
fepeMddn  vopo otn  petaepacn N pETappootikd  kaboliké  (universal)
YPNCLOTOUDVTAG €VO GLYKPIGUO COUN KEWEVOV OTOTEAOVUEVO Oamd TPOTOTLTO.
kelpeva oty ['Z (Orhavokd) kot petappdocels oapopetikdv I'Tl (kupimg AyyAkd kot
Poowa). H ovykpion €dei&e Ot ta petappdopata topovciolov apevos anokAicels and
TO. TPOTOTUTOL UN-UETAPPACUEVE KEILEVO KOl OPETEPOV, TEPICGOTEPEG OUOLOTNTEG
petalh Tovg oe cOyKplon pe to pun-petappocpéva Keipeva. To copmépacpo 6to omoio
katoAnyer givar 0Tt «n I'Tl emnpedalel ™ Sopdpemon UETOPPAGE®Y, OALL OVTO dEV
pumopet va glvar m povn oartio, €medn ta petaepdopato potdlovv petald tovey (610
Mauranen kot Kujaméki 2004: 79).

Emiong, n Eskola (2004: 83-99) Oswpei 0t B0 mpémel va yivetar AOYog Yo vouovg
uetoppaons (laws of translation) yevikdtepa kon Tovilet TG S0QOPEG 6T CLYVOTNTO KOl
KOTOVOUN TPV AKAT®V dopmdv Tov pnuatov ot iloavdikd cuykpivovtag Keipeva
mov elyav ovvtaybel otnv 1Bio YA®ooo kot petoppicpote omd to AyyMkd Kol To
Poowka. To counépacpo oto omoio kataAnyet eivor 0t n I'Tl emmpedletl ) petdppaon
TOV KEWEVOV Ko dtatvummvetol o¢ eEng: «Ot petappdoelg teivouv va mopovcstdlovy
TEPLOPIGUEVT] OVTITPOCHTEVCT] TOV HOVAIIKMDY YAMGGOAOYIKAOV YOUPOUKTNPIOTIKOV TOV
etvanl ovykekpipuéva ot ['Z Kot avTImpos®TELOVY VIEP TOL FEOVTOG TOL YOPAKTPIOTIKA
OV €YOLV OMAGL HETAPPACTIKA 1GOOVVOUO TOV XPNoomolovvior cvuyva ot ['TI
(Aerrovpymvtog wg Kamolov gidovg epébicpa oto KIT)», yeyovog mov mincidlel v 10éa
¢ mapepporng (Eskola 2004: 96).



O Jantunen (2004: 101-126) ypnowomotel o péBod0 GLYKPITIKNG avAAVOTG TPLOV
edoemv (TPCA) yio va epevvioet Tig acvvibelg ouyvotnteg o€ AeEIMOYIKO EMIMEDO KO
Toug aovvnielg Ae&IAOYIKOUG KOl YPOUUATIKOVG cuvovoaopobs. H  pébodog tov
ouvviototol G€ TPMOTN GACT OTNV CLYKPLON UN  UETOPPOUCUEVOV KEWWEVOV KoL
petappdoewv and odeopeg I'TI, otn ocvYkpon Un UETOQPUCUEVOV KEWWEVOV Kot
petappacemv amd po LTI (tnv AyyAikn) o dgvtepn @domn Kot 6€ Tpitn Kot TeAevTaio
@Aaomn o TPOoTADE ATOCAPNVIONG TOL OV TO petagpacpoto omd  po [T
TOPOVCIALOVV YOPOUKTNPIOTIKG SOLPOPETIKA OO EKEIVOL TV UETAPPACEDV YEVIKOTEPA.
H avéivon tov eotidletl og tpelg suvarvopeg Prhavowég AEEel, 6ed0UEVOD OTL «TTOAAEG
peréteg mpecPedovv 0Tl Ta GuVOVLUO pTopet va avipetonilovion dtapopetikd oto KIT
KOl OTIC UETAPPAGELS TOVG KOl OPETEPOV EMIONG OTIS UN-UETAPPACELS MG dESOUEVNS
YADGGOG Kol OTIC HETOQPACES otnv 0w YAmooo» (Jantunen 2004: 121). Ta
QMOTEAECUATOL TNG OVAAVOTG OV AITOSEIKVOOVVY TNV VIOPEN UETAPPUCTIKAOV KAOOAKMV
oA «mapovotdlovy Tdoelg Tov iowg avtavakiovy v emppon g I'TI» (ibid.)

O Even-Zohar (2005) 6swpei 611 1 mopeuforn Aaupdavel yopa o€ €va meptBAAAovV
EMOQOV OOV Tpaypatomoleitan o éppeon 1N Gpeon LeTa@opd amd Evav TOMTIGHO A
oe évav moMtiopnd B. Q¢ mapddstypa, ovoaeéper OTL GTNV TMEPITTOOT UETAPOPES
TPotovVTOV amd po kowwvio oe pia GAAN pmopel va yivelt Aoyog yia mapepforn otav
VILAPYEL OIKELOTOINGT GTNV TOTIKN TAPOAYMYT TOL EKACTOTE TPOIOVTOG AT TNV KOWV@ViK
mov 10 déxetar. Emiomng, amd ™ otryun mov Bo vioBetnBel to mpoidv 10TE dev EVOlAPEPEL
TAEOV TO HEPOG O TO 0Toio TPONADe Ko 1 KA 1) KoK opeio Tov amotelel (o
™G d1ag ¢ Kowmviag. ['a tov Even-Zohar, n mopepfoin éxet tpeig yevikég apyég:

1. &ivou mwhvtote emikeipevn, TapoOLo oV deV Eivon opat,

2. apopd kotd KOpO Adyo o opddo M €vav TOMTIGHO KOl OTovimg eivol
apeimievpn Ko

3. umopel va ocvpfoivel 6€ opIGHEVO HOVO EMIMESD TOV TOMTIGHOD Kot Oyl va
SLHOPPOVEL OTOAVTO TOV TOMTIGUO.

2e 0,TL 0Qopd G6TOVG AGYOLS EUEAVIONG KOl TPOYUATOTOINONG NG TOPEUPOANS,
motevEl OTL apyd 1 ypryopa Ba vmap&er mapepPoin edv dev vmapEovv evoeiEelg
aVTIGTOONG OEOOUEVOL OTL GE MEPUTTMGELS UAKPOYPOVOV ETOPDV ONUIOVPYOLVTAL Ol
ouvOnkeg mov Ba evvonGovy Ge dEVTEPO YPOVO TNV TOPEUPOAY], EVD 1 YPOVIKN OTIYUN
mov B cvuPet n terevtaia dev givar amdivta EekdBapn. Emmpdsbeta, to pavouevo
™G TaPEUPOANG GLVOVTATOL OTOV £VOL GUCTNLO OELYVEL AVOTOTEAEGLOTIKO Kot Bewpeitan
Ot mpémet va aALGEel. Agdopévou OTL To 1010 TO0 GVoTNUE UTOpeEl v unv dtoBETel TaL
amopaitnto ototyeio g aAlayne, umopel Eva AAAO KOVTIVO TOL GUGTNUO VO EXEL TIG
KatdAAnieg vopueg Yo va paypatomomBet 1 ev Aoy oAhayn. Eniong, n vrepoyn evog
TOMTIGHOD AOGY® OIKOVOUIKNG, TOATIKNG 1 KOl OTOTKIOKPATIKNG 1000 OTOTEAOVV
EMMAEOV AOYOVG TTOPEUPOANG.

Téloc, n Wiectawska-Szymanska (2009: 38-53) eetaler 1o @Qavopevo g
Ae&hoyunc mapepnPoing oe vopukd keipeva, eotidlovtag oTovg dpovg-davewn. (loan
terms) g AyyAxng kot v vioBémon tovg ot [Hokwvikn yAwoca. [eprypapet Tig
YAOOOIKES aAAaYES KaTA TN dadwacia g eioaywyns Aétewv (lexical importation) ce
vopukd keipeva, e£etdlovidc T1eC LIWO TO TPICUO YPAPIKDOV, HOPPOAOYIKOV KOt
oNUAGIOAOYIK®OV dotdoemy. KataAnyel 6to copmépacpa 0Tl 1 €160y®mYy ] opoAoyiog
EMPEPEL  YAMGOOAOYIKEG TOIKIMEG OTOV TOMTICUO-GTOYOC, Ol OMOlEG EMITPEMOVV
ONUAGIOAOYIKES O10POPOTOMGELS GE EVVOLEG TTOL NON LITdpyovy otn ['X.



3. Me0Oodoroyia

o va depevvnbel 10 @ovouevo g YA®WGGIKNG TapeUPoAng oe O,TL aPopd GTO
EPOPUOCUEVO HEPOC TNG O0AKTOPIKNG dtoTptPrg Ba dnuovpynBel apykd éva copo
kewévav (ZK). IpecPevetor 0Tt «ot0O)0¢ £lvar to LK va glvarl apketd peydro, dGTE va
AVTITPOCHOTEVEL OAES TIG OYETIKES TOIKIALEG TNG YADGGOS, KAOMG Kot TO YOPAKTNPLIOTIKO
AeEIMOYL0 TOVG, KOTd TPOMOV MOTE vo. pmopel va ypnolpomondel o¢ Pdon v v
avanTLEnN agOTICTOV YPOUUUATIKOV, AEIK®OV, INcoup®dv Kot GAAOL LAKOD YAMGGIKNG
avaeopdc» (Sinclair 6to Zapiddkng 2010: 27).

To ev AMoym ochpo kelwévov givar cuykpioo, dnwg opileton amd tnv Baker onlaodn
U, GLAAOYY] TPOTOTLIWV KEWEVOV Kol o peToppacpatov. Dduoikd, “n
ocvykplopdTrTa Tpocdtopiletor pe Pdon 10 O6TL oL v AOY® GLAAOYEG TPEMEL v
«KOAOTTTOUV OpO10 TTEdT0, TOIKIMO YADGGOG Kot YPOVIKO €XPOG, Kot Vo £X0VV GUYKPIGIUN
éxtaon. To pHeTapPaoTiKd oMU KEWWEVDV TPENEL [€§ GALOVL] VO Elval OVTITPOCOTELTIKO
TOL QAGULOTOG TOV GLVIOKTMOV TOV TPOTOTOTOV KEWEVOV KOl TOV UETOPPUCTMOV
(Baker 1995: 234 oto Xapddakng 2011: 164).

Eniong, dedopévov 011 «oto medio twv XK, ot mepiocotepes peréteg Pacilovran,
PNTOG N} OPPHTOC, TNV EVVOLN TOV KEWEVIKOV €id0vg (genre)» (Zapiddkng 2010: 85-6)
T gv Aoy keipeva Ba givor £101KA — TEXVIKA — a@oD «1) YP1IOT VTOYAMGCHOV UTopel va
TPOCOLOPIGEL PE PEYOAVTEPT OICPAAELD TN GYECT] LETAPPACTIKOD KOl LUN-LETOPPUGTIKOD
AOyov, yEYOVOG TOL OEV 1oYLEL He TNV 1010 EVKOAID GE OVTIOTOLYOL CAOUOTO YEVIKNG
YAOooag» (Zapodkng 2010: 180).

2t ovvéyeln, Ba evtomiotel ko Bo kataypoaest n dlyYAwooikn maperPoAn, oTa
Cevyn YAWOOMV TV KEWEVIKMOV OEIYLATOV, LE EGTIOOT] 0TO EMIMEdD TOV AeELOYIOV Kot
TOV GUVTOKTIK®OV OOH®V, O0gdopévoy OTL T0 &v AOY® @avopevo mopovctdaletal
TPOTIOGTOG 6T ENimeda avTd (Zapdakng 2010: 284).

e auto 10 onuelo, yivovtol ol TPMTEG EVEPYELES TYEOAGLOV EVOC CAOUATOG KEWLEVOD.
YVAAEYOVTOL  OWKOVOIKG  Kelpeva — mpotoTLme. AyyAMkd Kot To  avticTouyo
petappdopatd toug — and to Awdiktvo. ‘Eva Bacikd mpofAinuoa mov mpokvntel Kotd
v avalTnon Kol €TAOYY] OVTITPOCHOTEVTIKOV KEWEVOV gival 0Tt 610 AladikTvo
VILAPYOLV KLUPIMG TEPIANYELS OIKOVOLKADV ApOp®mV amd TV ayyAKY YADGGO 1| 0KOLLOL
Kol Topdbeon amocTacUATOV Kot Oxl T000 avtovclo HETAPpacT avtdv. Emerta, to
mBovd PavOpUeEVa YAWGGIKNG ToPEUPOANG KaTaypdpovTol Kot v cuveyeia, eAEyyovTaL
o€ éva LoVOYA®mGo0 YeVIKO ompa kepévav avapopds (XEK, E@ETD).

Av kot 1 épevva Ppioketar o€ EMPETIKA TPOYLO GTASIO0 PTOPEL KAVEIG VoL 1oYvPLoTE
OTL TO €V AOY® QUIVOUEVO TOPOVGIALETOL VIO LOPPT SOUIKADV KOl PPUCTIKOV EKTOTMV
Kot Kotd AEEN petappacpdtov (Zapwakng 2012: 1121). AkoiovBovv evdeikTikd
Kémolo TopadElyLOTA.

4. Mopadeiypota
Keipevo 1

[pwtotvumo: Germany's approach to crisis lost in translation
Metappacpa: The Irish Times: Xoauévog otn petdepacn o Tpdmog mov ovTIHeT®milel
I'eppavio v kpion

1) The euro zone crisis is, among other things, an academic argument
H xpion ™ Evpoldvng, petald dAiov, amotelel pio okodnpoikn aviimopabeon

Toco oto XEK 6060 kot otov E@EI dev gppaviCetanr 1 ev Adym odvaym. [podkettan
v Kotd AEEN petdopaocn omd v AyyAMkn yAdcoo, m omoio 0gv @aivetal va
xpnoonoleital otov EMANVOPmVo otkovoukd ydpo. EpeaviCetar oto Google aild n



cuyvoTTa TG etvan pkpn. Qotdco, mpokettol yuo Oetikn mopepnPorr], d00UEVOL OTL
dev Eevilel tovg EAMveG avoryvdoTec.

2) Dominating the English-language debate is a Keynesian tradition, which believes that anti-
cyclical stimulus is key to reviving euro zone growth
2Tov ayyAOQ@Vo S10A0Y0 €YEL EMIKPATHGEL 1] KEDVOLOVT TAPAO0CT|, TOV TIGTEVEL TOG M
OVTIKVKMKT TOVO6n anotelel ) fdon yio v emeTpopn TG avartoéng g Evpaldvng

H npdtn cvvayn eaivetatl vo onpiovpyet apketd mpofAnuata. Agv xpnolonoteiton
oT0. TPoAvVaEEPHEVTA HOVOYAMGGH copata KeWwEvoy Kot 1 avalptnon oto Google
eueavilel povo to mapov apbpo. Q¢ ek ToVTOVL, Yivetal AGYOS Yoo 0pVNTIKY TOPEUPOAN,
N onoio 0dnyel Tov 'EAANva avayvdotn vo avapot el Tt akpifdg eivol 1 ovTIKUKAIKN
TOVOOT).

H debtepn ovvayn dev epopaviletar oto LEK aAld moapovoidletor otov EOED
EALPPDG SLOPOPETIKG: “EMGTPOPT| GTNV OKOVOLIKT avamTvén” ko oto Google mapd
pikpn ovyvotnta. ‘Etotl, Aouwtdv, mpokertanr yio Oetiky mopepPorn dedopévov OTL 1
dtdmmon gtvol apketd Goens.

3) [...] and shares the neo-liberal objection to expansive fiscal and monetary policy to steady
recession-hit economies
[...] nowpdletan T veoPrrheretOepn £V6TAGY OTNV ENEKTATIKY SMLLOGIOVOUIKT] KO VOLUIGLLOTIKY
TOMTIKT G€ 6TAOEPEG OIKOVOLLEG TTOV £Y0VV XTLANOEL 0é TV VPEST

[Tpdkertan yio Betcég mapepPoréc. H mpodtn odhvayn dev eppavileton og ZEK xon
EQEI, evod n avalitmon oto Google degiyver péovo to mopdv apbpo. Qotdco, 10
aVOyVOOTIKO Kowo Ogv avtiuetonilel mpofAnuata Kotavonons. Ocov apopd ot
dgutePN STOHTTOOT, TO PHUOTE TOL GLVOJELOLV TO OVCIACTIKO “Deeom” givar Ta
“Byalow, mintte, mapatnpd” (XEK) ko “Eemepvdm, Ppickopal, mpokald, emnpedlm,
ooy, e&ayopalm, yvopiln, Tepvdm, odnyd, Tupodot®d, Pubile, empipm, emroaydve”
(E@EI"). Emiong, n avaljmon oto Google mapovcidler Aiya omotedéopata. Agv
VILAPYOLV, OUMOC, TPOPANLOTO KATAVONOTG.

4) [...] giving the state a role in income redistribution, hindering cartels and monopolies and
managing a robust welfare safety net
[...] divovtag oTo Kpdtog pOAO AVALOLAVOREN ELGOOTLOTOS, TOPEUTOIIGTI TOV KAPTEX KOL TOV
LOVOTOAM®V Kot SLOYEPLOTN EVOG O1EVPVIEVOV SIKTVOV TPOVOLOG

Evd yivetar Adyog yuo “avadiovoun sioodnuatos” oe LEK, E@ED ka1 Google, dev
voiotatal Tovbevd n covaym “avadiovopéos eilcodnuatos’. H ev Aoym covayn Eevilet
TO EMMNVIKO OvOyvVOOoTIKO KOO kol 1M moapepfPoin elvar apvnrikn. X dgdtepn
nepintowon, mpoPinuatifet to emifeto “Orevpvuévog”’, xopig Opc va dnpovpyel
wwitepn ovyyvon. ‘Etot, Aoutdv, o propovce va yivelt AOyog yio 0etikn mapepBoAn.

5) Markets always work smoothly but if shocks come, and demand
Ot ayopég mavta Aettovpyohv cmoTd, 0ALY 0TV EpyovTar Kpicels Kot 1 {Rnon

Xe auTn Vv Tepinton, yivetal Aoyog yia Betikn mapepfoin dedopévou Oti, umopet
M &v Aoyom ovvayn va pnv sueoviCeton oe XEK kot E@ET aAld povo oto Google,
®oTHG0 dev dnovpyet TpoPArHaTa.

6) Critics say ordoliberalism is overly rigid, with an in-built blindness to how [...]
O1 emkp1Téc AEVe TG 0 0POOPIAEAEVOEPIGAC Elval EENPETIKA AKOUTTOG, LE o EYYEVT]
TVPAOTNTO GE O,TL 0POopPd. TO [...]



[Tpopavmg, n “tveAotnTa” Ypnowonoleitor petapopikd. H ev Adym ocdvayn dev
napovolaletar wapd povo oto  Google olhd Oyl 6€ OIKOVOUIKA KEIUEVA TTEPAV TOV
TapovTog pBpov. Qo1dc0, TPoOKELTOL Y10 OETIKY TAPEUPOAN, 0POD YIVETAL KATOVONTY).

7) [...] conviction that growth can be generated by cutting budget deficits
[...] memoibnon mwg M oevamtoén pmopsi va mopayBel pEIOVOVIOG TO OMUOGLOVOUIKY
eMkelppata

To pYpaTe 1OV GLVOSELOLY TO OVCIACTIKO “avAnTTLEN” glval “evioyb®, GLUPAAAW,
vhpyo, epumepéym” (EOED) kot “mapepnodilom, eacparilom, copailm, vrovouedm,
TaPoLGLal®, TOVOV®, GTOYEL®, ELVO®, GULUPAAA®, TPOWO®, avAUEV®, ETTOYLVO™
(ZEK). Q¢ ek T00TOL, TPOKELTOL Y10, APVNTIKY] TOPELPOAN.

8) [...] lower deficits require lower taxes to service the loans, something that will unleash
economic growth
[...] xyounAotepa eEALelppOTO ATOITOVY YOAUNAOTEPOVS POPOVG YioL TNV eEVANPETNOT TV dovEi®Y,
yeyovos mov Ba ameykrlopicel TV owkovopkn avaatoén

"o Tov 1610 AOY0 e Topamdve, TPOKELTOL YI0L OPVNTIKN TOPEUPOAY.

9) [...] viewed by many outside Germany as an unwelcome imposition of alien economic thinking
with little practical use in the immediate situation
[...] mov 10 Bewpolv wg pio pn kaAodeyovpevn emPorn evog EEvov HOVTEAOL OIKOVOLIKNG
OKEYTG, 1€ AiyN TPUKTIKI| YPNOTN 6T CVYKVPId

[Tpdkertan yroo apvnTikn mopepPorn, n onoio avapeiopnmra evilel Ko pmepdedet
tov' EAMva avayvoor.

10) Angela Merkel needs a European nod to German principles
H Ayyeho Mépkel yperaletar pro eopOTAIKY EXIVEVG OTIS YEPULAVIKES OPYEG

Ytov EG®EI vmdpyer n odvayn “yivetow pe emivevon”, eved oto Google to
aroteAéopato g avalnmmong yw to “ypeldleton v emivevon” elvor polg 7.
Emopévaog, yivetar Adyog yio apvnTiky| mopepPoin.

11) In finding a path forward, German willingness to compromise its ordoliberal principles should

not be underestimated
TNa va Bpebdel 516€080¢, N Yeppaviky tpodopia [...] dev Oa énpene va vroTipdTon

Xe aut TV mepintoon yivetor AGyog Yo apvnTikn TopePOAn dEd0UEVOL OTL TO
PO “DTOTIUD” OV GLVASEL L TNV “TpoBupia”.

2Hvolo mpotdoewv: 33
[Ipotdoeig pe mapepPorn: 14

Keipevo 2

[Ipwtotumo: Greece’s ailing economy grinds to a halt
Metqppacpo: e amdAVTO TEAUN 1| EAANVIKT OtKovouia

1) [...]as the country endured two nail-biting elections with its future
[...] kaBodc M xdpo vEEpeve 600 AYOVIOIELG EKAOYIKES AVOPETPTGELS KO TO LEALOV TG



[Mpékertan vy apvnTikn wopepfoin kabdg To PAUATO TOV GLVOOELOVV TO
0VC10oTIKO “avouéTpnon” elval “yavo, kepdilm, deEaym, Bopduo, yivopat, eaivopat,
amopebym” (EOEI) kot “avapéve, cvykpive” (XEK). Emiong, dev vmdpyet kovéva
armotédeoua oty avalitnon oto Google.

2) The political paralysis has both quickened the outflow of deposits from Greece’s teetering
banks and put on hold an EU-funded effort to recapitalise them. Business leaders say they can

no longer obtain the most basic credit — even when they boast solid order books

H moltikn mopdivon emitdyvve T YN TOV KOToHEcE®MV 0o TIG TUPATAioOVoES TPATELES Kot
TAYy®GE TNV KOWOTIKE ¥pNULATOd0TOOEVN TPOGTADELX Y10 TV avaypLLaTodoTnon Tove. Ot
emyelpnuatieg Aéve 0TL TAEOV dev €YoV mPOGRacT 0VTE GTNV IO OVGLMIN TIGTMGT, KON KL
av ta Pipria Tovg givar ToAD woyVpa

Ocov agopd otV mTpd T cvvaym, dev eppaviletor Tovbevd ovte otov E@EL obte
oto XEK ka1 ta anoteléouata g avalntnong oto Google sivar ehdyioto. Qotdoo,
yiveton Adyog yio Oetikny mapepfoin dedopévov 61t 0o ‘EAAvag avayvootg v
katavoel. H dgbtepn ovvaym ouwg Bewpeitor apvntiky] mopepporr), a@ov dev
epeavifetor movbevd, Le OMOTELEGUO VO TPOKVTTOVY EPMTHUOTA Y10 TO TAOS AKPPADS
opietar m “ovcwddng” miotwon. H tpitm odvayn exhopfdveror G apvnTikni
mapePPoin emeldn dev givar EekdBapo 0Tt ta Pifdio dev pmopovv va givat “ioyvpd”.

3) [...] most of the funds leave the country as soon as they arrive to repay foreign creditors
[...] k0BG T0 peyaADTEPO PEPOG TOV KEPUAUIOV GEVYEL AUECHOS OO T YDPO. Y10, VO
amoANP®OOLV 01 EEVOL TGTOTEG

Xopupova pe tov EOEL, 1o kepdloie pmopodv vo “siopedoovv, datedodv,
EULPAVIOTOVV, TPOGEAKVGTOVV, YPNGILOTOM OOV aAAd Kot va “avtAnBovv, davelcTouy,
npoceepfoiv”’, coppmva pe to LEK. Qotoco, yiveror Adyoc yia Oetikn mopepfoin
AoV T0 EAANVOPOVO OVOYVOGTIKO KOO OEV UTEPOEVETOL.

4) [...] we’re at a complete standstill
Bpokdpaote og amdivto TéApa

Ytov EOQED dev mapovoibletar movbevd n ev Adym obvaym, eved oto XEK 1o
enifeta mov ypnoyonotovvtat givar “mAnpec, povipo”. H avalntnon oto Google ¢épet
Kémowo anoteAéopata. Go PTopovce KOVEIC Vo yapakTnpicel TV Tapovca mopeUfoin
Betikn), dedopévou 0Tt dev dnpovpyel cOyyvon.

5) Even tourism, a typical redoubt of the Greek economy, is suffering [...]
AxOun Ko 0 ToVPIoUOS, TO KAAGLKO 0Yvpo6 TG EAMVIKNG OtKovopiag, vtogépet ... ]

Edm, Ba éleye xaveic OTL mpoOKettal yuoo apvnTiKy TopeUPOAT), a@ov 1 TOPOVGO
cuvaym dev gppaviletor Tovbeva.

6) Some of those effects are obvious
Op1opéveg amd QUTEG TIG EMATAOGELS EIVOL TAGLYPAVELG

[Ma o axopo opd n mapepforn etvar apvntikn agov to enifeto mov £yl emAeyel
OgV GUVAOEL LE TO OVCIACTIKO “EMMTMOELS .

7) [...]said his company had begun shopping for a new data centre outside Greece, amid fears that
the country will suffer rolling blackouts this summer
[...] miaover 6Tt avalntd véa etopeion mopoyng vanpecwdv data center ektog EAAASOG
pofovpevo 6t B vdpEovv ariverd®Td blackout avtd To KoAokaipt



2y mapovoa cHvoayn tpoPAnuatiCel n dtotnpnon Tov ovclaotikov blackout oty
aYYAKN EVOVTL TNG U LETOYPOPNS TOV GTNV EAANVIKY] KO QUGIKE 1) Xp1oM TOL EMBETOL
“aAvodmToc”. TIpdkettat Yo apvnTIKn TOPEUPOAN.

8) [...]stopped paying regular salaries to his eight employees
[...] otapdnoe va TANp®dVEL TOVG TAKTIKOVS pi6Bovg Yio Tovg 8 VTaAANAovg TOV

[Tpoxerton Ko wlAL yio apvnTikn mopeRPorr, 0e00UéEVOL OTL dev lval GOQEG MG
axp1og opiletar 0 “TaxTiKog” Hiohog.

9) [...]heishoping that a new government will emerge this week
[...] ekmiCel 6T Ba wpoKVWYEL vEX KVBEPYION av TV TV €fdopdda

[Tpokertanr yioo koTd AEEN UETAPPOOT KOl GUVEM®MS OPVNTIKY TOPEUPOA otV
mopovoa, cvvayn. To pua Tov ypnoonotovvion eivan “oynuotilon” (XEK).

2VvoAo potdoemv: 38
[Tpotdoeic pe mapepporn: 16

5. Xopmepaopata

H évvola g mapepfoing éxer amacyoinoer v Eevoyhwoon Piioypapio kot
tomofeteitonl oe apkerd kevipikn 0éom g petagpactikng Oewplog kKo mpAENC.
Qo1660, amoterel kovovplo BEpa Yo v eAAnvikn| Biproypapio e Metdopaong ko,
TPOG TO TaPOV, dev Exel peletnOel cuoTnuaTiKd. Q¢ €K TOVTOL, Bewpeital evilapépovoa,
N d1epedVNON TOV KOl GTIV EAMNVIKT YADGGO.
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